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 FIFTH SUNDAY OF EASTER 

LI 
RIP 
RIP 
SI 

RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

For All Priests 
Toma Hoang Thuc Huan † 
Lucia & Laurenso † 
Giuse Nguyen Lac Hong  
All Souls † 

LI 
RIP 
RIP 
LI 
SI 

RIP 
RIP 
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Các Tu Sĩ Nam Nữ 
For Victims Of The War † 
Ubaldina Carrasco † 
For Parishioners 
Laura Hernandez 
Maria Tran † 
Anh Hong Chau † 
Joel Aguilera † 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

For The Unborns † 
Giuse Hoang Van Hung † 

RIP 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Maria & Phero † 
Giuse Khuong † 
Margarita Salcedo † 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

May 17 - May 23, 2025 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Joseph Luu Dung † 
Giuse Luu Van Dong † 
Rebeca Gonzalez 

RIP 
RIP 
SI 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Dinh Thi Sen † 
Giuse & Rosa † 
Phero Pham Van Mau † 

RIP 
RIP  
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Dinh Thi On † RIP 
RIP 
RIP 

Phanxico & Maria † 
Maria Nguyen Thi Trang † 

                                      WE ARE SORRY… 
 

Due to the early submission of our bulletin, we are unable  
to post the donations for the weeks of 

May 03 – May 04, 2025 
We will update it on our next issue. 

Thank you for your generosity! 

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: 5th Sunday of Easter 
.Tuesday: St. Bernardine of Siena, Priest 
.Wednesday: St. Christopher Magallanes, Priest,  
  and Companions, Martyrs 
.Thursday: St. Rita of Cascia, Religious 

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: 5º Domingo de Pascua 
.Martes: San Bernardino de Siena, sacerdote 
.Miércoles: San Cristóbal Magallanes, sacerdote,  
  y compañeros, mártires 
.Jueves: Santa Rita de Casia, religiosa  

     LECTURAS DE HOY  
.Pregunta de la 1ª Lectura: A pesar de enfrentar muchas  
dificultades, Pablo y Bernabé tuvieron éxito al predicar las buenas 
nuevas de Jesús crucificado y resucitado de entre los muertos. 
¿Cómo superas los reveses personales? 
.Pregunta de la 2ª Lectura:  Al inicio de su visión final, Juan mira la 
era que vendrá en la que Dios morará con su pueblo en la tierra, y 
todas las lágrimas, el dolor e incluso la misma muerte desaparecen. 
¿Quién en tu vida necesita escuchar este increíble mensaje de esperanza? 
.Evangelio: Jesús fue un ejemplo para sus discípulos de cómo 
amarse unos a otros. ¿Tienes amigos o compañeros de trabajo que 
muestran cómo amar a los demás?  

     TODAY’S READING   
.First Reading: And when they arrived, they called the church  
together and reported what God had done with them and how he had 
opened the door of faith to the Gentiles. (Acts 14:27) 
.Psalm: I will praise your name for ever, my king and my God. (Ps 145) 
.Second Reading: I heard a loud voice from the throne saying, 
“Behold, God’s dwelling is with the human race. He will dwell with 
them and they will be his people and God himself will always be with 
them as their God.” (Rv 21:4) 
.Gospel: I give you a new commandment: love one another. As I 
have loved you, so you also should love one another. (Jn 13:34) 

Prayer of Christian Love                              
 

Fill our hearts, O Lord, with Your love,  
the deepest, richest, purest love any of us has ever known.  

May Your love be our standard for love.  
May Your love be what we bring and communicate to the world.  

May Your love define us as Christians, made in Your image and likeness.  
Amen.  
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Giuse Nguyen Lac Hong, Phero 
Aaron Tri Vo, Maria Bich Thuy, 
Kevin Peralta Sosa, Bac Dao, 
Jenny Ho, Catalina Ramirez  
Gonzalez, Joel Gonzalez, Maria 
Goretti Kim 
 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sisters whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 

.Giuse Vu Trung Canh 

.Nguyen Hong Hue 

.Giuse Nguyen Dinh Van 

.Ignacio Le Van Thuong 

.Juana M. Vega 

.Justina Hernandez Carroll 

.Maria Theresa Nguyen Thi Hang 

.Giuse Vu Dinh Cuong 

.Giuse Dang Khac Huu 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
    I’ve always found it amazing that Jesus never says to his disciples 
the straightforward and bumper stickery words “I love you” or “I will al-
ways love you” (a la Dolly Parton’s song). Why doesn’t Jesus say,  
“I love you”? 
    Well, actually he does, but in particular ways. He says, “As the Fa-
ther loves me, so I love you” (John 15:9) thereby rooting his love for 
us in the space of the Holy Trinity. This week he commands, “Love 
another as I have loved you” (John 13:34). He presents his love for 
us as a completed action which continues into the present moment. 
How has he loved us? By becoming one of us, one with us, and finally 
giving his life for us in his suffering on the cross. We weren’t there 
when he did that, but neither were his Apostles (except one). Still, that 
action is his great “I love you” to us.  
    His love is also hedged in a command: “Love one another.” So 
how can we practically follow it? The great St. John XXIII wrote in his 

diary that each day he followed this rule: “Only for today, I will do one good deed and not tell anyone about it.” 
The hidden nature of a good deed is a sign that it is truly loving. This week, take on St. John XXIII’s practical 
method of following Jesus’ great commandment of love. It’s a splendid way to say, “I love you.”   

----- 
La palabra amor está muy trillada, es usada con mucha facilidad en nuestro lenguaje. Al decirla, quizá no 
pensamos en lo profundo de esta palabra. Hacemos tantas promesas de amor falsas. A la esposa, al espo-
so, a los hijos, a los amigos y a tanta gente le decimos que la amamos cuando en realidad no es cierto. En 
este Domingo de Pascua, Jesús nuevamente lanza su invitación al amor, a dar la vida por el ser amado. “Les 
doy un mandamiento nuevo: que se amen los unos a los otros. Ustedes deben amarse unos a otros como yo 
los he amado” (Juan 13:34). Y agrega una frase más para que quede bien cimentado en nuestros corazones 
el significado de la palabra amor: “En esto reconocerán todos que son mis discípulos: en que se aman unos 
a otros” (Juan 13:35). 

Esto es el amor evangélico; esto distingue mucho el significado de decir simplemente la palabra amor.  El 
amor evangélico se vive en las dificultades más difíciles de la vida.  Cuando los percances nos obligan a ha-
cer cosas, aunque no queramos. Para así glorificarte en el sufrimiento de cualquier índole.  Esta es la entre-
ga que sublima tu Evangelio. Así es como se va aprendiendo a amar: la vida nos enseña a girar el corazón al 
amor. Reflexiona en lo siguiente: ¿En qué área de tu vida has experimentado el amor de Jesús? Si Jesús te 
dijera: “ama como yo te he amado”, ¿cuál sería tu respuesta?  En concreto, solo Jesús puede ayudarnos a 
renovar nuestra forma de amar a los demás. Lpi 
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CATHOLIC LIFE EXPLAINED  
Good and Evil 

 
Question: 

If God is good, why is there evil in the world? 
Answer: 
    The problem of evil is perplexing. If God is all-powerful and all-good, why 
doesn’t He stop bad things from happening? He must either not be all-powerful, 
or perhaps He’s not very good after all. Human beings have faced the possibility 
of evil since the very beginning of our existence. In granting us free will, God 
gives us the ability to make free choices. God does not force us into moral per-
fection. We are not forced to love Him or to love our neighbor. We must make 
the decision ourselves. This means, of course, that we have the ability to choose 
against love. 
    One small decision of selfishness, jealously, or pride may not seem so bad. But every decision — good or 
bad — is like a stone dropped into a still pond. The ripples extend much farther than the original stone. When 
decisions against love begin to compound, they affect families, neighborhoods, and nations. This is all the 
more reason for Christians to be faithful to our baptismal call to love one another as Christ has loved us! 

——- 
El bien y el mal 

 
Pregunta: 

Si Dios es bueno, ¿por qué hay maldad en el mundo? 
 
Respuesta: 
    El problema del mal es desconcertante. Si Dios es todopoderoso y todo bueno, ¿por qué no impide que 
sucedan cosas malas? O no debe ser todopoderoso o tal vez no sea muy bueno después de todo. Los seres 
humanos nos hemos enfrentado a la posibilidad del mal desde el principio de nuestra existencia. Al otorgar-
nos el libre albedrío, Dios nos da la capacidad de tomar decisiones libres. Dios no nos obliga a alcanzar la 
perfección moral. No estamos obligados a amarlo ni amar a nuestro prójimo. Debemos tomar la decisión no-
sotros mismos. Esto significa, por supuesto, que tenemos la capacidad de elegir en contra del amor.  
    Una pequeña decisión de egoísmo, celos u orgullo, puede no parecer tan mala. Sin embargo, cada deci-
sión, buena o mala, es como una piedra que cae en un estanque tranquilo. Las ondas se extienden mucho 
más allá de la piedra original. Cuando las decisiones contra el amor comienzan a agravarse, afectan a las 
familias, los vecindarios y las naciones. Esta es una razón más para que los cristianos seamos fieles a nues-
tro llamado bautismal, que es, ¡amarnos los unos a los otros como Cristo nos amó! Lpi 

*Sacrament  
 Certificate request 

*Parishioner’s   
Contact  Update  

ONLINE GIVING                
 

 
 

PROMOTE YOUR BUSINESS  
while supporting our Parish  

 

Www.lpi.com/advertising-solutions 
.Reach a local audience    
.One full year of full color ads   
.Low price for you   
.Big difference for our  church!  

  Contact Lpi  Today: 
 1-800-950-9952      

                           Services OnLine:  
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 
18 Tháng Năm  -  Thánh Giáo Hoàng Gioan I  -  (c. 526) 

   Thánh Giáo Hoàng Gioan I, người xứ Tuscan, là tổng-phó-tế của hàng giáo sĩ Rôma, được chọn để kế vị Ðức 
Hormisdas mà lúc bấy giờ đã già yếu. Bất kể sự phản đối, ngài bị Theodoric -- là vua của Ý, người hăng hái bảo 
vệ phe lạc giáo Arian -- sai đi Constantinople để thuyết phục Hoàng Ðế Justin bớt khắt khe trong việc chống đối 
phe Arian mà một sắc lệnh của vua buộc phe này phải trao trả các nhà thờ cho người Công Giáo ở Ðông Phương. 
Theodoric đe dọa rằng nếu Ðức Gioan thất bại trong nhiệm vụ, thì người Công Giáo chính thống ở Tây Phương 
sẽ bị trả đũa.  Nhiệm vụ thật khó khăn nhưng chuyến đi thật vinh quang. Bất cứ đâu ngài đến đều được dân chúng 
vui mừng tiếp đón. Khi đến Constantinople, Hoàng Ðế Justin đã dành mọi vinh dự cho ngài. Vào Chúa Nhật Phục 
Sinh, 19-4-526, ngài đội vương miện tấn phong cho Hoàng Ðế Justin. Ngoài ra, các giám mục Ðông Phương cũng 
hăng say thề trung thành với Rôma. 
   Khi Ðức Gioan trở về Ravenna, thủ phủ của Theodoric, ngài khám phá rằng Theodoric đã giết chết người bạn 
tâm giao của ngài là triết gia vĩ đại Severinus Boethius, cũng như bố vợ của ông là Symmachus. Về phần Theodo-
ric, vì nghi ngờ Ðức Gioan thông đồng với Hoàng Ðế Justin nên ngay khi ngài đặt chân lên đất Ý, Theodoric đã 
cho người bắt giam ngay lập tức.   Phần vì mệt mỏi sau cuộc hành trình, cộng thêm sự đau khổ vì đối xử tệ hại, 
ngài ở tù không lâu và đã từ trần ngày 18 tháng Năm 526. Ngài được chôn cất ở bên ngoài thành Ravenna, 
nhưng sau đó thi hài của ngài được đưa về Rôma và chôn cất trong Ðền Thánh Phêrô. 
    Lời Bàn:  Chúng ta không thể chọn lựa những đau khổ mà chúng ta phải chịu. Thánh Giáo Hoàng Gioan I bị 
đau khổ vì một hoàng đế tham quyền. Ðức Giêsu đau khổ vì những nghi ngờ của những người cảm thấy bị đe dọa 
vì chân lý, vì sự thẳng thắn và vì sự bất lực của Ðức Giêsu. "Nếu thế gian ghét bỏ anh em, hãy biết rằng thế gian 
đã ghét bỏ Thầy trước." NguoiTinHuu 

 
 

Những Người Hành Hương Của Hy Vọng 

18 Tháng Năm  - Cánh Diều 
    Người Rumani nói về nguồn gốc của trò chơi thả diều bằng mẩu chuyện như sau: 
Tại một làng kia, có một người nghèo mà ai cũng gọi là Cob. Cob là một tên gọi không mấy thanh cao trong 
ngôn ngữ Rumani. Người ta gọi ông bằng tên ấy vì cái miệng sún răng cũng như đôi chân khập khiễng của 
ông. Con người có dáng vẻ xấu xí ấy lẽ dĩ nhiên chỉ có thể là một người nghèo mà thôi. Không vợ, không 
con, ông Cob lầm than như tất cả những người nghèo khác. Ði đến đâu, ông cũng trở thành trò đùa cho mọi 
người. Vậy mà con người ấy không hề than thân trách phận hoặc tỏ ra giận dữ, buồn phiền mỗi khi bị chọc 
ghẹo. Cả đời, ông chỉ có mỗi một băn khoăn: là chưa hề làm một việc thiện cho người khác. Ông yêu người, 
ông muốn tặng thật nhiều quà cho mọi người. Nhưng ông cảm thấy mình quá nghèo để có thể thực hiện 
được giấc mơ ấy. Ông thường tự nhủ: "Bệnh tật, đau yếu, khốn khổ, chết chóc, đó là số phận chung của 
mọi người. Ai không nhỏ lệ thì cũng khóc thầm trong lòng. Nước mắt là cơm bữa của loài người. Do đó, cần 
phải làm cho con người phấn khởi, vui tươi". Nghĩ thế, ông trình bày lên Chúa tước nguyện như sau: "Xin 
Chúa cho con có thể mang lại cho những người đau khổ một quà tặng". 
Một quà tặng cho nhân loại đau khổ, nhưng ông Cob vẫn không biết món quà đó phải như thế nào. Trong 
khi chờ đợi, mỗi lần bị cười chê, mỗi lần bị đem ra làm trò cười, ông vẫn tươi cười với ý nghĩ rằng: "Ít ra 
mình cũng làm cho người vui". 
    Sau một thời gian suy nghĩ, cuối cùng ông Cob mới tìm ra được món quà tặng mà ông sẽ mang lại cho 
nhân loại đau khổ: đó là một cánh diều bay lơ lửng trên không. 
Nghĩ đó là sự linh ứng của Chúa, ông Cob đi nhặt tất cả những gì cần thiết để làm một cánh diều. Ông miệt 
mài cắt xén, sơn vẽ để hoàn thành được một cánh diều óng ả, sáng chói như một đĩa bay. 
Khi cánh diều gặp gió bay cao, cả dân làng kéo nhau ra cánh đồng để nhìn ngắm cánh diều của ông Cob. 
Mọi người đưa mắt nhìn lên không trung và quên hẳn những nhọc nhằn của cuộc sống. Ðó là quà tặng mà 
người khốn khổ nhất của ngôi làng đã mang lại cho người đồng loại của mình. 
Một tác giả nào đó đã nói: "Trái tim không phải là một món hàng để mua bán, mà là một món quà để trao 
tặng". Một trái tim không biết trao tặng là một trái tim chết. Sự giàu có và nghèo nàn có thể phân biệt con 
người thành giai cấp thứ bậc. Có người tiền rừng bạc biển, có người nghèo rớt mòng tơi. Nhưng mỗi người 
chỉ có một quả tim, và quả tim đó lẽ ra phải giống nhau, bởi vì người ta không thể cân lường được quả tim. 
Do đó, quà tặng xuất phát từ quả tim đều vô giá. Giá trị của món quà không hệ tại ở số lượng của tiền của, 
mà ở quả tim được gói gém trong món quà. Chúa Giêsu đã nhìn thấy qủa tim mà một người đàn bàgóa đã 
gói trọn trong một đồng xu nhỏ dâng cúng đền thờ. Nhân vật Cob trong câu chuyện của người Rumani trên 
đây đã đặt tất cả con tim của mình vào cánh diều để làm vui cho con người. 
Một ánh mắt, một nụ cười, một lời nói an ủi, một bàn tay nâng đỡ, đó là bao nhiêu quả tim mà con người có 
thể trao tặng cho nhau. Và có thể là những món quà cao quý nhất mà những người xung quanh đang chờ 
đợi nơi chúng ta. LeSong 
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MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

At HOME and AWAY!

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting At

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

(657) 204-9868
8162 Talbert Ave #104 • Huntington Beach, CA

Hours: 10am - midnight (daily)

PHO • RICE
GARLIC NOODLES

VERMICELLI
PHO Starting from  $13.99$13.99
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008

BROWN
Colonial Mortuary

204 West 17th St.
Santa Ana, CA 92706

H. ROY
BROWN
Manager F

D
-5

9

542-3949

Accounting Services • Tax Preparation

	 657-250-0048

Vanessa Garibay
Local Parishioner

1002 E 17th Street, Suite R
Santa Ana, CA 92701

Walk-In Appointments Available 
(Ask for Vanessa)

Free Consultations • Hablo Español
10% off when you mention the ad

Garibay
FINANCIALS

– by Vanessa

Use The
QR Code to

Order Today!

Birthdays
Quinceanera’s

Weddings
Special Events

Rudy  |  714-383-1760
Local Parishioner

rudycramos8332@yahoo.com

Jessica Yen Le
Health Benefits Coordinator-CA
Lic# 4327917 • B.S. in Public Health

	 NATIONWIDE EXPERTISE:
	 • Health, Life & Sickness Insurance
	 • Retirement, Financial & Legacy Planning
	 • Social Benefits (SSI, SSA, LIS)
	 • Career & Income Opportunities

	 (714) 803-3379
	 jessi-care.com

Dạ con nói Tiếng Việt
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475  
Deacon Phuc Nguyen, Youth Director 714-800-9433 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475  
Sr MaryPeace Ho, CRE Confirmation Program 714-775-9475  
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475         

Adult Education (RCIA)   
Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

 
St Barbara School      www.stbarbara.com 

Claudia Danzer, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate & 
Sponsor’s requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros 
Paul Vu 
Tuan Nguyen 
Danh Trinh 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

Danh Trinh 
Danh Trinh 
Tuan Pham 
Tuan Nguyen 
Ramon Cisneros 
Paul Vu 
Paul Vu 
Ramon Cisneros 
 

Saturday May 24, 2025 

Sunday  May 25, 2025 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


